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וְהַנָּחָש1ׁ֙
र–सपर्
H5175

הָיָה֣
िथयो
H1961

עָר֔וּם
चतुर
H6175

֙ מִכֹּל
सबैभन्दा
H3605

חַיַּ֣ת
जनावर

ה הַשָּׂדֶ֔
मैदानको

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ה עָשָׂ֖
बनाउनुभएको–िथयो

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ים אֱלֹהִ֑
परमेश्वरले
H0430

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

ה הָאִ֣שָּׁ֔
स्त्रीलाईर्
H0802

אַף֚
साँच्चै
H0637

י־ כִּֽ
िक

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

א ֹ֣ ל
नखाऊ
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
खानू
H0398

ל מִכֹּ֖
सबै
H3605

עֵ֥ץ
रूख
H6086

ן׃ הַגָּֽ
बगैँचाको
H1588

परमप्रभु परमेश्वरले सृिष्ट गनुर् भएको सबै जन्तुहरु मध्ये सपर् अत्यन्त धूतर् िथयो। सपर्ले उसलाईर् सोध्यो, “ए नारी! के परमेश्वरले बगैंचामा कुनै पिन रुखबाट 
फल खानु हुदैँन भनी मनाही गनुर् भएको छ?”

אמֶר2 וַתֹּ֥
र–भनी
H0559

ה אִשָּׁ֖ הָֽ
स्त्रीले
H0802

אֶל־
—
H0413

הַנָּחָשׁ֑
सपर्लाईर्
H5175

י מִפְּרִ֥
फलबाट
H6529

ץ־ עֵֽ
रूख
H6086

הַגָּ֖ן
बगैँचाको
H1588

ל׃ נאֹכֵֽ
खान्छाैं
H0398

त्यस स्त्रीले सपर्लाईर् उत्तर िदईर्न्, “होईन! परमेश्वरले त्यसो भन्नु भएन। हामीले बगैंचामा भएका रुखहरुको फल खान सक्छाैं।”

י3 וּמִפְּרִ֣
तर–फलबाट
H6529

֮ הָעֵץ
रूखको
H6086

ר אֲשֶׁ֣
जुन

בְּתוֹךְ־
बीचमा
H8432

הַגָּן֒
बगैँचाको
H1588

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

א ֹ֤ ל
नखाऊ
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
खानू
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
त्यसबाट

א ֹ֥ וְל
र–नछुनू
H3808

תִגְּע֖וּ
छुनू
H5060

בּ֑וֹ
त्यसलाईर्

פֶּן־
नत्र
H6435

תְּמֻתֽוּן׃
मनेर्छौ
H4191

तर परमेश्वरले भन्नुभयो, “ितमीहरुले बगैर्चाको बीचमा भएको रुखको फल खानु हुदैँन, ितमीहरुले छुनु पिन हुदैँन, नत्र ितमीहरु मनेर्छौ।”

וַיֹּ֥אמֶר4
र–भन्यो
H0559

הַנָּחָ֖שׁ
सपर्ले
H5175

אֶל־
—
H0413

ה אִשָּׁ֑ הָֽ
स्त्रीलाईर्
H0802

א־ ֹֽ ל
मनेर्
H3808

מ֖וֹת
िनश्चय
H4191

תְּמֻתֽוּן׃
मनेर्छैनौ
H4191

तर सपर्ले स्त्रीलाईर् भने, “ितमीहरु िनश्चय मनेर् छैनौ।

כִּ֚י5
िकनिक

עַ יֹדֵ֣
जान्नुहुन्छ
H3045

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

י כִּ֗
िक

בְּיוֹם֙
िदनमा
H3117

אֲכָלְכֶם֣
खाने–ितम्रो
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
त्यसबाट

וְנִפְקְח֖וּ
र–खुल्नेछन्
H6491

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
आखँा–ितम्राको

וִהְיִיתֶם֙
र–हुन्छौ
H1961

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
परमेश्वर–जस्तै
H0430

יֹדְעֵ֖י
जान्ने
H3045

ט֥וֹב
असल

ע׃ וָרָֽ
र–खराब

परमेश्वरले पिन जान्नु हुन्छ जब ितमीहरुले त्यस रुखको फल खान्छौ ितमीहरुको ज्ञान खोिलन्छ अिन ितमीहरु कुन असल कुन खराब जान्ने ज्ञानी भईर् परमेश्वर 
जस्तै हुनेछौ।”

רֶא6 וַתֵּ֣
र–देखी
H7200

ה אִשָּׁ֡ הָֽ
स्त्रीले
H0802

י כִּ֣
िक

טוֹב֩
असल

ץ הָעֵ֨
रूख
H6086

ל לְמַאֲכָ֜
खानलाईर्
H3978

י וְכִ֧
र–िक

אֲוָה־ תַֽ
लोभलाग्दो
H8378

ה֣וּא
त्यो
H1931

יִם לָעֵינַ֗
आखँालाईर्

וְנֶחְמָ֤ד
र–मनमोहक

הָעֵץ֙
रूख
H6086

יל לְהַשְׂכִּ֔
बुिद्ध–िदनलाईर्

ח וַתִּקַּ֥
र–िटपी
H3947

מִפִּרְי֖וֹ
फलबाट–त्यसको
H6529

וַתֹּאכַל֑
र–खाईर्
H0398

ן וַתִּתֵּ֧
र–िदईर्
H5414

גַּם־
पिन
H1571

הּ לְאִישָׁ֛
पितलाईर्–आफ्नो
H0376

הּ עִמָּ֖
सगँैको–आफ्नो

ל׃ וַיֹּאכַֽ
र–खायो
H0398

तब त्यो स्त्रीले त्यस रुखको फल हेनर्मा राम्रो र खानमा पिन असल बुिझन् कारण त्यस रुखको फलले ज्ञान िदन्थ्यो त्यस रुखबाट केही फलहरु िटपेर खाईर् 
अिन आफूसंग भएको मािनसलाईर् पिन खान िदईर् र उसले पिन खायो।
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וַתִּפָּקַחְ֙נָה7֙
र–खुले
H6491

עֵינֵי֣
आखँा

ם שְׁנֵיהֶ֔
दुवैजनाको
H8147

וַיֵּ֣דְע֔וּ
र–जाने
H3045

י כִּ֥
िक

ם ירֻמִּ֖ עֵֽ
नाङ्गा
H5903

הֵם֑
ितनीहरू
H1992

֙ יִּתְפְּרוּ וַֽ
र–िसले
H8609

עֲלֵה֣
पात
H5929

תְאֵנָ֔ה
नेभाराको
H8384

וַיַּעֲשׂ֥וּ
र–बनाए

לָהֶ֖ם
आफ्नो–लािग

ת׃ חֲגֹרֹֽ
कम्मरपट्टी

तब ितनीहरुले केही अनौठो अनुभव गरे। ितनीहरुले देखे ितनीहरु नाङै्ग िथए। यसथर् ितनीहरुले नेभाराको पात गाँसे अिन आफ्ना िनिम्त लुगाहरु बनाए।

יִּשְׁמְע֞ו8ּ וַֽ
र–सुने
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֨וֹל
आवाज

יְהוָה֧
परमप्रभु
H3068

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरको
H0430

ךְ מִתְהַלֵּ֥
िहँड्दै–गरेको
H1980

בַּגָּ֖ן
बगैँचामा
H1588

לְר֣וּחַ
साँझको–हावामा
H7307

הַיּ֑וֹם
िदनको
H3117

א וַיִּתְחַבֵּ֨
र–लुके
H2244

ם אָדָ֜ הָֽ
मािनस
H0120

וְאִשְׁתּ֗וֹ
र–पत्नी–उसकी
H0802

֙ מִפְּנֵי
सामनमा–बाट
H6440

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरको
H0430

בְּת֖וֹךְ
बीचमा
H8432

עֵ֥ץ
रूख
H6086

ן׃ הַגָּֽ
बगैँचाको
H1588

जब साँझको हावा बिहरहेको िथयो परमप्रभु परमेश्वर बगैंचामा घुिमरहनु हुदँा ती पुरुष र स्त्रीले परमप्रभु परमेश्वरको आवाज चाल पाएर ितनीहरु बगैंचाको 
रुखहरुमाझ लुके।

א9 וַיִּקְרָ֛
र–बोलाउनुभयो
H7121

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
—
H0413

אָדָ֑ם הָֽ
मािनसलाईर्
H0120

וַיֹּ֥אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

ל֖וֹ
उसलाईर्

כָּה׃ אַיֶּֽ
कहाँ–छौ
H0335

परमप्रभु परमेश्वरले त्यस पुरुष मािनसलाईर् बोलाउनु भयो अिन सोध्नु भयो, “ितमी कहाँ छौ?”

אמֶר10 וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

אֶת־
—
H0853

קֹלְךָ֥
आवाज–तपाईर्कँो

עְתִּי שָׁמַ֖
सुनेँ
H8085

בַּגָּ֑ן
बगैँचामा
H1588

א וָאִירָ֛
र–डराएँ
H3372

י־ כִּֽ
िकनिक

ם עֵירֹ֥
नाङ्गो
H5903

כִי אָנֹ֖
म
H0595

א׃ וָאֵחָבֵֽ
र–लुकेँ
H2244

तब त्यस पुरुष मािनसले उत्तर िदयो, “तपाईर्को आवाज मैले बगैंचा िभत्र चाल पाएँ र म नाङ्गैं  रहेको हुदँा डराएँ र म लुकें ।”

אמֶר11 וַיֹּ֕
र–भन्नुभयो
H0559

מִי֚
कसले
H4310

הִגִּ֣יד
बतायो
H5046

לְךָ֔
ितमीलाईर्

י כִּ֥
िक

ם עֵירֹ֖
नाङ्गो
H5903

אָתָּ֑ה
ितमी

הֲמִן־
के–बाट

ץ הָעֵ֗
रूख
H6086

ר אֲשֶׁ֧
जुनबाट

יךָ צִוִּיתִ֛
आज्ञा–िदएको–िथएँ
H6680

י לְבִלְתִּ֥
नखानू
H1115

אֲכָל־
खानू
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
त्यसबाट

לְתָּ׃ אָכָֽ
खायौ
H0398

तब परमप्रभु परमेश्वरले भन्नुभयो, “ितमी नाङ्गैं  छौ भनी कसले भन्यो? के ितमीले मैले जुन रुखबाट फल नखानु भनी आज्ञा िदएको िथएँ त्यसैको फल त 
खाएनौ?”

וַיֹּ֖אמֶר12
र–भन्यो
H0559

אָדָ֑ם הָֽ
मािनसले
H0120

אִשָּׁה֙ הָֽ
स्त्री
H0802

ר אֲשֶׁ֣
जुन

נָתַ֣תָּה
िदनुभयो
H5414

י עִמָּדִ֔
मसगँै–आफ्नो
H5978

וא הִ֛
उनले
H1931

נָֽתְנָה־
िदईर्न्
H5414

י לִּ֥
मलाईर्

מִן־
बाट

הָעֵ֖ץ
रूखको
H6086

ל׃ וָאֹכֵֽ
र–खाएँ
H0398

त्यस मािनसले भने, “स्त्री जो तपाईर्लंे मिसत बस्न िदनु भयो, उसैले मलाईर् रुखको फल िदईर्न् अिन मैले खाएँ।”

אמֶר13 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֧
परमप्रभु
H3068

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

ה לָאִשָּׁ֖
स्त्रीलाईर्
H0802

מַה־
के
H4100

זֹּ֣את
यो
H2063

ית עָשִׂ֑
गरेकी

וַתֹּא֙מֶר֙
र–भनी
H0559

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
स्त्रीले
H0802

הַנָּחָ֥שׁ
सपर्ले
H5175

נִי הִשִּׁיאַ֖
भमार्यो–मलाईर्
H5377

ל׃ וָאֹכֵֽ
र–खाएँ
H0398

तब परमप्रभु परमेश्वरले त्यस स्त्री मािनसलाईर् भन्नुभयो, “ितमीले िकन यस्तो काम गयाैर्?” तब त्यस स्त्रीले भनी, “सपर्ले मलाईर् धोका िदयो र मैले त्यो फल 
खाएँ।”
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וַיֹּאמֶר14֩
र–भन्नुभयो
H0559

יְהֹוָ֨ה
परमप्रभु
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֥
परमेश्वरले
H0430

ל־ אֶֽ
—
H0413

֮ הַנָּחָשׁ
सपर्लाईर्
H5175

י כִּ֣
िकनिक

יתָ עָשִׂ֣
गरेकोछौ

זֹּאת֒
यो
H2063

אָר֤וּר
शरािपत
H0779

אַתָּה֙
ितमी

מִכָּל־
सबैभन्दा
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
पशु
H0929

ל וּמִכֹּ֖
र–सबै
H3605

חַיַּ֣ת
जनावर

הַשָּׂדֶ֑ה
मैदानको

עַל־
मािथ

גְּחֹנְךָ֣
पेट–ितम्रो
H1512

ךְ תֵלֵ֔
िहँड्नेछौ
H3212

וְעָפָ֥ר
र–धूलो
H6083

תֹּאכַ֖ל
खानेछौ
H0398

כָּל־
सबै
H3605

י יְמֵ֥
िदन
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
जीवनको–ितम्रो

तब परमप्रभु परमेश्वरले सपर्लाईर् भन्नुभयो, “तैंले यस्तो काम गरेको हुनाले, तलँाईर् अन्य पशुहरु गाईर्-वस्तु र अरु सबै जंङ्गली पशुहरुलाईर्भन्दा अझै ज्यादा 
श्राप िदनेछु। तैंले तेरो जीवन भरी आफ्नो पेटले घस्रनु र माटो खाएर बस्नु परोस्।

׀וְאֵיבָה֣ 15
र–शत्रुता
H0342

ית אָשִׁ֗
राख्नेछु
H7896

ינְךָ֙ בֵּֽ
ितम्रो–र–बीचमा
H0996

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
स्त्रीको
H0802

ין וּבֵ֥
र–बीचमा
H0996

זַרְעֲךָ֖
ितम्रो–सन्तान
H2233

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

זַרְעָהּ֑
उनको–सन्तानको
H2233

ה֚וּא
उनले
H1931

יְשׁוּפְךָ֣
कुच्ल्नेछन्–ितम्रो
H7779

אשׁ ֹ֔ ר
टाउको

ה וְאַתָּ֖
र–ितमी

נּוּ תְּשׁוּפֶ֥
कुच्ल्नेछौ–उसको
H7779

ב׃ עָקֵֽ
कुकुर् च्चामा
H6119

ס
।

म त ँर त्यस स्त्रीमाझ शत्रुता सृिष्ट गनेर्छु। तेरो सन्तान र त्यस स्त्रीका सन्तानमाझ पिन शत्रुता सृिष्ट गनेर्छु जसले गदार् त्यसका सन्तानहरुले तेरो टाउको 
िकच्याउने छन् अिन तेरा सन्तानहरुले पिन ितनीहरुको कुकुर् चामा डस्ने छन्।”

ל־16 אֶֽ
—
H0413

ה הָאִשָּׁ֣
स्त्रीलाईर्
H0802

ר אָמַ֗
भन्नुभयो
H0559

ה הַרְבָּ֤
धेरै–नै

אַרְבֶּה֙
बढाउनेछु

עִצְּבוֹנֵךְ֣
दुख–ितम्रो
H6093

רֹנֵ֔ךְ וְהֵֽ
र–गभर्को
H2032

בְּעֶ֖צֶב
पीडामा

י לְדִ֣ תֵּֽ
जन्म–िदनेछौ
H3205

בָנִי֑ם
छोराहरू

וְאֶל־
र
H0413

אִישֵׁךְ֙
पितितर–ितम्रो
H0376

ךְ תְּשׁ֣וּקָתֵ֔
ईच्छा–ितम्रो
H8669

וְה֖וּא
र–उनले
H1931

יִמְשָׁל־
राज्य–गनेर्छन्
H4910

ךְ׃ בָּֽ
ितमी–मािथ

ס
।

त्यसपिछ परमप्रभु परमेश्वरले त्यस स्त्रीलाईर् भन्नुभयो, “जब ितमी गभर्धारण गनेर्छौ त्यस अवस्थामा म ितमीलाईर् अित कष्ट िदनेछु, र आफ्नो सन्तान जन्माउने 
बेलामा ितमीले साह्रै नै प्रसव वेदना सहनु पनेर्छ। ितमी आफ्नो पितको चाहना गनेर्छौ। तर उनले ितमीलाईर् शासन गनेर्छ।” + 3:16 ितमीलाईर् … शासन गनेर्छ 
“ितमी आफ्नो पितलाईर् िनयन्त्रण गनर् चाहन्छौ।” (यो िहब्रूमा उत्पित्त 51 मा जस्तै छ।) तर उनले ितमीलाईर् शासन गनेर्छ। मरुञ्जेलसम्म नै ितमीले मेहनत गनुर् 
पनेर्छ।

וּלְאָדָ֣ם17
र–मािनसलाईर्
H0121

ר אָמַ֗
भन्नुभयो
H0559

י־ כִּֽ
िकनिक

֮ שָׁמַעְתָּ
सुन्यौ
H8085

לְק֣וֹל
आवाजलाईर्

אִשְׁתֶּךָ֒
पत्नी–ितम्रीको
H0802

֙ וַתֹּא֙כַל
र–खायौ
H0398

מִן־
बाट

ץ הָעֵ֔
रूखको
H6086

ר אֲשֶׁ֤
जुनबारे

צִוִּיתִי֙ךָ֙
आज्ञा–िदएको–िथएँ
H6680

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

א ֹ֥ ל
नखानू
H3808

תאֹכַ֖ל
खानू
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
त्यसबाट

אֲרוּרָ֤ה
शरािपत
H0779

אֲדָמָה֙ הָֽ
भूिम
H0127

ךָ עֲבוּרֶ֔ בַּֽ
ितम्रो–कारणले
H5668

֙ בְּעִצָּבוֹן
दुखमा
H6093

נָּה אכֲלֶ֔ תֹּֽ
खानेछौ–त्यसबाट
H0398

ל כֹּ֖
सबै
H3605

י יְמֵ֥
िदन
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
जीवनको–ितम्रो

त्यसपिछ परमप्रभु परमेश्वरले त्यस मािनसलाईर् भन्नुभयो, “जब ितमीले ितम्री पत्नीको कुरा मानेर मैले नखानु भनी आज्ञा िदएको रुखको फल खायौ, र म 
ितम्रो कारणले भूिमलाईर् सराप्ने छु, जुन खाद्यय पदाथर् भूिमबाट ितमीले पाउनेछौ त्यसको िनिम्त ितमीले ितम्रो सारा जीवन भिर मेहनत गनुर् पनेर्छ।

וְק֥וֹץ18
र–काँडा
H6975

ר וְדַרְדַּ֖
र–झार–काँडा
H1863

יחַֽ תַּצְמִ֣
उमानेर्छ
H6779

לָךְ֑
ितम्रो–लािग

וְאָכַלְתָּ֖
र–खानेछौ
H0398

אֶת־
—
H0853

עֵ֥שֶׂב
बोटिबरुवा
H6212

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
मैदानको

त्यो भूिमले ितम्रो िनिम्त जंङ्गली घाँस र काँढाहरु उमानेर्छ, अिन ितमीले जङ्गलमा उम्रेको सागपात खानु पनेर्छ।
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בְּזֵעַת19֤
पिसनामा
H2188

אַפֶּי֙ךָ֙
अनुहार–ितम्रो
H0639

אכַל תֹּ֣
खानेछौ
H0398

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

עַד֤
जब–सम्म
H5704

שֽׁוּבְךָ֙
फकर् नु–ितम्रो
H7725

אֶל־
—
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
भूिममा
H0127

י כִּ֥
िकनिक

נָּה מִמֶּ֖
त्यसबाट

חְתָּ לֻקָּ֑
िलईएको–िथयो
H3947

י־ כִּֽ
िकनिक

עָפָר֣
धूलो
H6083

תָּה אַ֔
ितमी

וְאֶל־
र
H0413

עָפָ֖ר
धूलोमा
H6083

תָּשֽׁוּב׃
फकर् नेछौ
H7725

ितमीले आफ्नो आहारको िनिम्त आफ्नो अनुहार पसीनाले छ्याप्-छ्याप्ती नहुञ्जेलसम्म मेहनत गनुर् पनेर्छ, मरुञ्जेलसम्म नै ितमीले मेहनत गनुर् पनेर्छ। 
त्यसपिछ ितमी फेिर माटोमा िमल्नेछौ। मैले ितमीलाईर् बनाउँदा माटोको प्रयोग गेरको िथएँ र जब ितमी मनेर् छौ फेिर माटोमा िमल्नेछौ।”

א20 וַיִּקְרָ֧
र–नाम–राख्यो
H7121

אָדָ֛ם הָֽ
मािनसले
H0120

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

אִשְׁתּ֖וֹ
पत्नी–आफ्नीको
H0802

חַוָּ֑ה
हव्वा
H2332

י כִּ֛
िकनिक

וא הִ֥
उनी
H1931

ה יְתָ֖ הָֽ
भईर्न्
H1961

אֵ֥ם
आमा
H0517

כָּל־
सबै
H3605

י׃ חָֽ
जीिवतको

त्यस आदमले आफ्नी पत्नीको नाउँ हव्वा राख्यो िकनभने सबै मािनसहरुकी ितनी आमा हुन्।

וַיַּעַש21ׂ֩
र–बनाउनुभयो

יְהוָ֨ה
परमप्रभु
H3068

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरले
H0430

לְאָדָ֧ם
मािनसको–लािग
H0120

וּלְאִשְׁתּ֛וֹ
र–पत्नीको–लािग
H0802

כָּתְנ֥וֹת
छालाको
H3801

ע֖וֹר
लुगा
H5785

ׁם׃ וַיַּלְבִּשֵֽ
र–लगाईिदनुभयो
H3847

פ
।

परमप्रभु परमेश्वरले पशुको छालाको लुगा बनाउनु भयो र त्यो मािनस र उसकी पत्नीलाईर् लगाउन िदनु भयो।

׀וַיֹּ֣אמֶר 22
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

הֵ֤ן
हेर
H2005

אָדָם֙ הָֽ
मािनस
H0120

הָיָה֙
भयो
H1961

כְּאַחַד֣
एक–जस्तो
H0259

נּוּ מִמֶּ֔
हाम्रो–बाट

עַת לָדַ֖
जान्न
H3045

ט֣וֹב
असल

וָרָ֑ע
र–खराब

ה  ׀וְעַתָּ֣
र–अब
H6258

פֶּן־
नहोस्
H6435

יִשְׁלַח֣
पठाओस्
H7971

יָד֗וֹ
हात–आफ्नो
H3027

וְלָקַח֙
र–िटपोस्
H3947

גַּם֚
पिन
H1571

מֵעֵץ֣
रूखबाट
H6086

ים חַיִּ֔ הַֽ
जीवनको

וְאָכַ֖ל
र–खाओस्
H0398

י וָחַ֥
र–बाँचोस्
H2425

ם׃ לְעֹלָֽ
सदाको–लािग
H5769

परमप्रभु परमेश्वरले भन्नुभयो, “हेर, त्यो मािनस हामी जस्तै भएको छ उनले राम्रो अिन नराम्रो िवषयमा जान्दछ र अब जीवनको रुखबाट उनले फल खान 
सक्छ यिद उनले त्यो फल खायो भने, ऊ सधँैको िनिम्त बाँच्नेछ।”

יְשַׁלְּחֵ֛הו23ּ וַֽ
र–पठाउनुभयो–उसलाईर्
H7971

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

מִגַּן־
बगैँचाबाट
H1588

עֵדֶ֑ן
एदेनको

עֲבֹד֙ לַֽ
जोत्न
H5647

אֶת־
—
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
भूिमलाईर्
H0127

ר אֲשֶׁ֥
जहाँबाट

ח לֻקַּ֖
िलईएको–िथयो
H3947

ׁם׃ מִשָּֽ
त्यहाँबाट
H8033

परमप्रभु परमेश्वरले आदमलाईर् बलपूवर्क जमीन जोत्नु िनकाल्नु भयो जहाँबाट उसलाईर् िसजर्ना गिरएको िथयो।

וַיְגָרֶ֖ש24ׁ
र–िनकाल्नुभयो
H1644

אֶת־
—
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
मािनसलाईर्
H0120

֩ וַיַּשְׁכֵּן
र–राख्नुभयो
H7931

דֶם מִקֶּ֨
पूवर्ितर

לְגַן־
बगैँचामा
H1588

דֶן עֵ֜
एदेनको

אֶת־
—
H0853

ים הַכְּרֻבִ֗
करूबहरू
H3742

ת וְאֵ֨
र
H0853

לַהַ֤ט
ज्वाला
H3858

הַחֶרֶ֙ב֙
तवार्र
H2719

כֶת הַמִּתְהַפֶּ֔
घुम्ने
H2015

ר לִשְׁמֹ֕
रक्षा–गनर्
H8104

אֶת־
—
H0853

רֶךְ דֶּ֖
बाटो
H1870

עֵ֥ץ
रूख
H6086

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
जीवनको

ס
।

उहाँले मािनसलाईर् टाढो खेद्नुभयो अिन अदनको बगैंचाको पूवर्ितर प्रवेशद्वारमा उहाँले एक जना स्वगर्दूत अिन एउटा प्रज्विलत तरवार जो जीवनको रुखितर 
जाने बाटोको सुरक्षा गदैर् चारैितर घुिमरहन्थ्यो।
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